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Проблемы языка образования 
в поликультурном обществе*

Ñуùåствуåт историчåсêи устоявøийся смысл понятия «образованиå»: согласно 
êлассичåсêому опрåдåлåнию Â. Даля, образованный чåловåê – «получивøий обра-
зованиå, научивøийся обùим свåдåниям, познаниям». Ужå в наøи дни, в 1998 году,  
выходит аêадåмичåсêий Áолüøой толêовый словарü руссêого языêа, и в нåм понятиå 
«образованиå» эêсплицируåтся двояêо: «1. Процåсс усвоåния знаний», с синонимами 
«обучåниå, просвåùåниå». «2. Ñовоêупностü знаний, получåнных в рåзулüтатå обучå-
ния», и соотвåтствåнно чåловåê «образованный» означаåт «имåюùий разносторонниå 
знания». Процåсс вхождåния в êулüтуру вступаюùих в жизнü поêолåний, тåм болåå, что 
и систåма образования, и фåномåн интåллигåнтности являются êонêрåтно-истори- 
 чåсêими формами êулüтуры.

* Доêлад прåдставлåн автором на Ðåспублиêансêой научно-праêтичåсêой êонфåрåнции «Образованиå 
и науêа в соврåмåнном унивåрситåтå: опыт, тåория, праêтиêа» (г. Áиøêåê, 13 марта 2008 г.).
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Â наøåй рåспублиêå спрос на высøåå образованиå суùåствовал всåгда. Íационалüныå 
вузы традиционно являлисü и являются «êузницåй подготовêи êадров» для сувåрåнного 
государства. Ðаботая учитåлями и врачами, юристами и эêономистами, архитåêторами 
и дизайнåрами, они способствуют уêрåплåнию государства и åго институционалüного 
порядêа. Âсåм извåстно, что систåма высøåго профåссионалüного образования в рåс-
публиêå фунêционируåт на руссêом языêå. Åсли задуматüся, то для êого прåдназначåно 
образованиå? Íационалüный состав обучаåмого êонтингåнта слåдуюùий: 

1) êыргызы;
2) этничåсêиå руссêиå, этничåсêиå славянå, åврåи;
3) нåмцы;
4) êорåйцы;
5) дунганå;
6) уйгуры;
7) узбåêи, татары, êазахи;
8) прåдставитåли êавêазсêих националüностåй.
Áолåå 2/3 насåлåния рåспублиêи проживаåт в сåлüсêих рåгионах. È за послåдниå 

годы в рåзулüтатå интåнсивных иммиграционных процåссов оно стало моноязычным, 
то åстü и языêом обùåния, и языêом обучåния в øêолå являåтся êыргызсêий языê. Одна 
трåтü насåлåния в этничåсêом отноøåнии разнородна, таê êаê состоит из этничåсêих 
славян (руссêих, уêраинцåв, бåлорусов), обрусåвøих нåмцåв, êорåйцåв, руссêоязычных 
êыргызов (15%). Для этой части насåлåния, åстåствåнно, руссêий языê являåтся доми-
нируюùим. Потрåбностü и мотивация в получåнии высøåго образования у разных 
этничåсêих групп разныå. Таê, 13% насåлåния составляют узбåêи на югå рåспублиêи. 
Для этой части насåлåния уровåнü потрåбностåй ограничиваåтся срåднåй øêолой, гдå 
åстü возможностü выбора получåния образования на узбåêсêом языêå. Ñтрåмлåниå ê 
получåнию высøåго образования нå особåнно высоêоå. Íо и для тåх, у êого возниêаåт 
жåланиå получитü высøåå образованиå, таêую потрåбностü даåт возможностü рåали-
зоватü отêрывøийся в годы сувåрåнитåта Кыргызсêо-Узбåêсêий унивåрситåт. Доволüно 
низêая мотивация ê получåнию высøåго образования у других народностåй, таêих êаê 
уйгуры, дунганå, турêи-мåсхåтинцы. Ðåдêиå прåдставитåли этих народностåй получа-
ют образованиå на руссêом языêå. Â сложивøåйся за послåднåå врåмя ситуации у нас 
произоøло чåтêоå распрåдåлåниå в языêовых прåдпочтåниях при получåнии высøåго 
образования. Åстü три группы:

1) насåлåниå, êотороå ориåнтировано на получåниå образования на руссêом 
языêå;

2) насåлåниå, êотороå ориåнтировано на получåниå образования на английсêом 
языêå;

3) насåлåниå, êотороå можåт и способно получатü образованиå толüêо на êыргыз-
сêом языêå.

Â пåрвую группу входят этничåсêиå руссêиå, уêраинцы, другиå славянå, руссêо-
язычныå êыргызы, нåмцы, êорåйцы, êазахи, татары, дунганå, уйгуры, прåдставитåли 
êавêазсêих националüностåй. То åстü здåсü прåдставлåн доволüно øироêий этничåсêий 
расêлад тåх, êто прåдпочитаåт получатü образованиå на руссêом языêå.

Âо вторую группу входят таêжå входят прåдставитåли всåх этих этничåсêих групп, 
но она вåсüма ограничåна внåøними фаêторами: то åстü возможностями финансовой 

Section III. Language Teaching Methology. Pedagogy



AUCA Academic Review 2008

 177

поддåржêи, базовым уровнåм владåния английсêим языêом. Íа сåгодняøний дåнü в 
наøåй рåспублиêå всåго два вуза, гдå частично прåподаваниå дисциплин вåдåтся на 
английсêом языêå: АУЦА и унивåрситåт «Ататюрê Ала-Тоо».

Ñамой проблåматичной являåтся трåтüя группа, êоторую составляåт подавляюùая 
частü êорåнного насåлåния, проживаюùая в сåлüсêих рåгионах. Ìолодоå поêолåниå 
êыргызсêой националüности, приåзжаюùåå из сåл, нå имååт права выбора. Кыргыз-
сêиå юноøи и дåвуøêи вынуждåны учитüся прåимуùåствåнно на руссêом, рåжå на 
турåцêом, и åùå рåжå на английсêом языêå. Я далåêа от мысли противопоставлятü 
языêи друг другу. Íа данном этапå руссêий и английсêий языêи с их моùной нау-
êоåмêостüю и êыргызсêий языê, пåрåживаюùий êризис, – это нåсравнимыå, тåм 
болåå нåпротивопоставлямыå вåличины. Íо мы должны считатüся с суùåствуюùåй 
рåалüностüю. А рåалüностü таêова, что сåйчас болåå 70 % насåлåния рåспублиêи нå 
говорит по-руссêи. Принуждатü их продолжатü обучатüся на руссêом языêå (что мы 
и вынуждåны дåлатü) – значит получатü полуграмотных врачåй, учитåлåй, юристов, 
эêономистов. Âåдü ни для êого нå сåêрåт, что мы êоå-êаê обучаåм дåтåй в øêолах по 
учåбниêам с низêим êачåством пåрåвода, потом принимаåм в вуз рåбят-êыргызов, 
нå владåюùих руссêим языêом, совåрøаåм насилиå над их åùå нåсформированным 
сознаниåм, заставляя их слуøатü лåêции на руссêом языêå (иногда завåдомо слабом), 
заставляåм читатü учåбную литåратуру и дополнитåлüныå матåриалы на руссêом 
языêå. О êаêом êачåствå можåт идти рåчü, êогда молодой чåловåê дажå нå понимаåт 
и половины той информации, êоторую åму прåдлагают? Ñудитå сами, êаêого спåци-
алиста мы взраùиваåм в таêих условиях. Каê можно на нåродном, нåпонятном языêå 
получитü полноцåнныå знания? Åстåствåнно, что ни о êаêом уровнå профåссио-
налüного образования говоритü нå приходится. Âсå это в êонåчном итогå привåдåт ê 
интåллåêтуалüной дåградации нации.

Получаåтся, что у подавляюùåй части молодого поêолåния êыргызов нåт êонсти-
туционного права – получатü высøåå образованиå на родном языêå. È дåло нå в том, что 
это право у них отнято насилüствåнно. А в совåрøåнно обúåêтивных причинах. Â силу 
сложивøихся причин историчåсêого развития у êыргызсêого языêа нå сформирована 
одна из главнåйøих фунêций националüного языêа, а имåнно: научно-образоватåлüная. 
А вåдü имåнно на базå этой фунêции языêа формируåтся профåссионалüный и интåл-
лåêтуалüный слой любой нации. Ìотивация получåния высøåго образования в наøåм 
обùåствå достаточно высоêая. Ëюбой êыргыз прåêрасно знаåт, что «началüство» – от 
пåрвых лиц государства до руêоводитåлåй праêтичåсêи любых прåдприятий и учрåж-
дåний – всåцåло состоит из обладатåлåй высøåго образования. È это являåтся вåсêим 
аргумåнтом в полüзу тåзиса о том, что таêоå образованиå отêрываåт пути «навåрх», 
обåспåчиваåт êарüåру, «служåбный рост» и дажå продвижåниå «во властü». Поэтому 
нåсмотря на нåпрåодолимыå языêовыå прåпятствия, высøåå образованиå в êыргыз-
сêом обùåствå продолжаåт оставатüся вострåбованным. Íо рåалüностü таêова, что во 
властных струêтурах у нас работают прåимуùåствåнно руссêоязычныå спåциалисты, 
потому что мы нå создали алüтåрнативы в подготовêå спåциалистов-профåссионалов на 
êыргызсêом языêå, êоторыå могли бы составитü êонêурåнцию для нынåøнåго поêолå-
ния чиновниêов. Íåобходимо êардиналüно мåнятü ситуацию для того, чтобы молодыå 
люди в соотвåтствии со своими жизнåнными приоритåтами выбирали для сåбя профåс-
сионалüноå образованиå на том языêå, на êотором они смогут получитü êачåствåнноå 
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образованиå. Íå сåêрåт, что в настояùåå врåмя êачåство обучåния êыргызсêому языêу 
нå даåт жåлаåмых рåзулüтатов. 

Поêа нам åùå рано говоритü о сложивøåйся систåмå мåжэтничåсêого образования, 
êоторая, обúåдиняя разныå подходы, направлåна на åдиную цåлü формирования лично-
сти, обладаюùåй êулüтурой мåжнационалüного обùåния и устойчивой этноêулüтурной 
толåрантностüю, а таêжå способностüю ê саморазвитию и саморåализации в поли-
êулüтурном обùåствå. Íåобходимо обåспåчитü êонêурåнтоспособноå, эффåêтивноå 
образованиå в вузах на êыргызсêом, руссêом, английсêом языêах. Âсå эти вузы должны 
даватü êачåствåнноå образованиå. Таêоå образованиå рассматриваåтся êаê эффåêтивный 
способ обåспåчåния бåзболåзнåнного вхождåния самой êыргызсêой нации в соврåмåн-
ную цивилизацию при сохранåнии собствåнной êулüтурной самобытности. 

Основная задача на сåгодня – это разработêа националüной доêтрины КÐ и в åå 
руслå идåй развития образования на государствåнном языêå, наряду с пропорöèо-
налüныì ñоñущеñтвованèеì обраçованèÿ на руññкоì è англèйñкоì ÿçыках. 
Основополагаюùим принципом êонцåпции развития государствåнного языêа должно 
статü êонституционноå право обучåния и воспитания учаùихся на родном языêå, ролü 
êоторого для нового поêолåния Кыргызстана êаê основы развития интåллåêта, форми-
рования профåссионалüного уровня, становлåния творчåсêой личности, способной 
создаватü националüныå и обùåчåловåчåсêиå êулüтурныå цåнности, чрåзвычайно 
аêтуалüна.

Âажно сдåлатü прåстижным êачåствåнноå образованиå на базå своåго родного 
языêа. Íåобходимо осознаниå и пропаганда того, что своя êулüтура на своåм языêå åстü 
частü, и нåмалая, мировой êулüтуры, приобùитüся ê êоторой или внåсти вêлад мы можåм 
толüêо чåрåз свою êулüтуру на своåм языêå, составляя êонêурåнцию спåциалистам, êо-
торыå получили профåссионалüноå образованиå на руссêом и английсêом языêах.

Ñистåма основных, отвåчаюùих внутрåннåй природå языêа, принципов, êоторыми 
слåдуåт руêоводствоватüся, должна обåспåчиватü совåрøåнствованиå родного языêа. 
Должно обåспåчиватüся заêонноå право носитåля êорåнного языêа получатü образо-
ваниå прåждå всåго на родном языêå. Должна соблюдатüся врåмåнная нåпрåрывностü 
в систåмå обучåния: дåтсêий сад – øêола – вуз, что особåнно важно для дåтåй из отда-
лåнных районов. 

Â основå Íовой êонцåпции по развитию госязыêа лåжит долгосрочная поэтапная 
разработêа и рåализация ряда программ и проåêтов, то åстü она рассчитываåтся на 
дåсятилåтия впåрåд, посêолüêу, êаê поêазываåт опыт, рåøåний, а тåм болåå рåзулüтатов 
в данной области быстро ждатü нå приходится. Основными приоритåтами в рамêах 
данной êонцåпции являются слåдуюùиå направлåния: 
1.  Ðазвитиå самого языêа (то åстü разработêа, систåматизация тåрминологичåсêих 

рåсурсов и аêтивноå их внåдрåниå в научныå исслåдования).
2.  Поэтапноå расøирåниå сфåры исполüзования êыргызсêого языêа êаê основного 

языêа обучåния в вузах КÐ.
3.  Обåспåчåниå систåматичåсêой подготовêи новых êадров пåрåводчиêов со спåци-

ализациåй по отраслåвым сфåрам.
4.  Èсполüзованиå соврåмåнных тåхнологий для всåобùåго распространåния и досту-

па ê учåбно-образоватåлüной, научно-мåтодичåсêой информации на êыргызсêом 
языêå. 
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5.  Постåпåнный пåрåвод написания и провåдåния процåдуры заùиты диссåртацион-
ных исслåдований по гуманитарным и åстåствåнно-научным науêам на êыргызсêом 
языêå.
Увåрåна, что организация эффåêтивной систåмы высøåго образования с прå-

доставлåниåм права выбора языêа (руссêого, английсêого, êыргызсêого, узбåêсêого 
и др.) обучåния должна статü частüю государствåнной политиêи страны. Ñогласно 
таêой политиêå, эффåêтивностü националüно-языêовой образоватåлüной политиêи 
в полиêулüтурном обùåствå будåт обåспåчåна. Ìы нå должны забыватü, что испоêон 
вåêов унивåрситåты являются движуùåй силой интåллåêтуалüного развития обùåства. 
Èмåнно они гåнåрируют и обåспåчивают программы формирования самобытной 
националüной интåллигåнции на основå наêоплåнных знаний и интåллåêтуалüного 
êапитала чåловåчåства в цåлом.

Т.А. Дубровская, 
д.и.н, профессор, зав. кафедроé социальных технологиé  

ÐГСУ, Москва 

Особенности компетентностного подхода 
к содержанию многоуровневого социального 
образования: история и современность*

Аêтуалüностü подготовêи спåциалистов социалüной работы и нåобходимостü далü-
нåйøåго развития направлåний их профåссионалüной подготовêи обусловлåны êаê 
новизной социалüно-политичåсêой и эêономичåсêой жизни российсêого обùåства, 
таê и мировым опытом внåдрåния профåссий социалüной сфåры. Â то жå врåмя особоå 
значåниå приобрåл поисê оптималüного варианта систåмы подготовêи êадров высøåй 
êвалифиêации, а таêжå опрåдåлåниå базового êритåрия оцåнêи êачåства образования, 
рåøåниå вопросов воспитания, духовно-идåологичåсêого, социоêулüтурного развития 
спåциалистов. 

Ñогласно Концåпции модåрнизации российсêого образования на пåриод до 
2010 года основная цåлü профåссионалüного образования заêлючаåтся в подготовêå 
êвалифицированного работниêа соотвåтствуюùåго уровня и профиля, êонêурåнто-
способного на рынêå труда, êомпåтåнтного, отвåтствåнного, свободно владåюùåго 
своåй профåссиåй и ориåнтируюùåгося в смåжных областях дåятåлüности, способного 
ê постоянному профåссионалüному росту, социалüной и профåссионалüной мобилüно-

* Доêлад прåдставлåн автором на Ðåспублиêансêой научно-праêтичåсêой êонфåрåнции «Образованиå 
и науêа в соврåмåнном унивåрситåтå: опыт, тåория, праêтиêа» (г. Áиøêåê, 13 марта 2008 г.).
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